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- ALLEMAGNE, BELGIQUE,
GRANDE-BRETAGNE, FRANCE,
ITALIE, PAYS-BAS ET SUISSE

(Commission centrale pour la navigation

sur le Rhin.)

Modification de larticle 7 du réeglement de
police relatif au transport sur le Rhin en
bateaux-citernes du pétrole et de ses pro-
duits de distillation, arrétée par la Commis-
sion centrale pour la navigation du Rhin
dans sa séance du 8 novembre 193o0.

GERMANY, BELGIUM,
GREAT BRITAIN, FRANCE, ITALY,
THE NETHERLANDS
AND SWITZERLAND

(Central Commission for the Navigation
on the Rhine.)

Amendment to Article 7 of the Police Regu-
lations relative to the Transport of Petro-
leum and its Distillation Products in Tank
Vessels on the Rhine, adopted by the
Central Commission for the Navigation on
the Rhine at its Meeting of November 8,
1930.
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1 TRADUCTION. — TRANSLATION.

No. 2729. — AMENDMENT TO ARTICLE 7 OF THE POLICE REGU-
LATIONS RELATIVE TO THE TRANSPORT OF PETROLEUM AND
JITS DISTILLATION PRODUCTS IN TANK VESSELS ON THE
RHINE, ADOPTED BY THE CENTRAL COMMISSION FOR THE
NAVIGATION ON THE RHINE AT ITS MEETING OF NOVEMBER 8,

1930.

French official text communicated by the Netherlands Minister at Berne. The registration of this
Amendment took place June 15, 1931.

RESOLUTION

Article 7 of the Regulations relating to the transport on the Rhine in tank vessels of petroleum
and its distillation products is amended as follows :

*“ Loaded tank vessels when sailing in train must be placed at the rear of the train.
The distance between a tug and a tank vessel must be at least 50 metres.”

The present regulation shall come into force on March 1, 1931.
The Commissioners of the riparian States are asked to communicate to the Commission the
official documents whereby publication of this stipulation is assured in their respective countries.

t Traduit par le Secrétariat de la Société des 1 Translated by the Secretariat of the League
Nations, a titre d’information. of Nations, for information.



